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KONINKRIJK B'rLGIE. 

ADVIES VAN RAAD STATE. 

De RAAD VAN STATE, afd~ling 

wetgGving, eerste kamer, de 23e 

april 1958 door de lVIinister van 
Arbeid en Sociale Voorzorg Ver­ 
zocht hem van a.dvf.o s te diGnen 
OVer een ontwerp van koninklijk 
besluit lItot wijziging van het 
Algemeen Reglement voor de Arbeids 
bpscherming wat de gasrrcipiën­ 
tpn betreft", hppft de 2e mei 
1958 het volgend advies gegeven 

L. 6231/1 .. 

ROYAUliŒ DE BELGIQUE .. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT .. 
_________________ "' '_h'.....; 

Lr; COl'TSTIIL D'ETAT, section 
de législation, èrr:; chambre, 

si par le Ministre du Travail 
et la Prévoyancn sociale, le 
23 avril 1958, d'une demande 
d'avis sur un projet d'arrêté 
royal "modi ant glement 
général pour la protection du 
travail en Ce qui conCerne 
réci ",nts à gaz", a donné le 
2 î958 l'avis suivant: 

s 
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De vr-r'wi j zd ng naa.r het AIgnmo(?n lhgleIllnnt 
voor cln arbnidsboschel"ning in dp. aanhef vvare juister 
en vollediger, indien m0n ZP aanvuldo mpt do woord"n 
"inzondr1'hr>id op ti tol III, hoofdstuk I 9 afdf)li:ng IIIi!. 

+ 
+ + 

De inlridondn zinnf)n van de:' artikolen 1'1' 2 en 
3 waren l)pter gesteld a Ls volgt : 

"Artikel 1.- 

Artikel 355, ncrste lid, vnn het Algemeen 
Heglement voor d0 é1ropidsoeschfC'rming wordt door de 
vo1gnnd0 bepaling vrrvangen: 

· .. 
Artikel 2.- 

Artikel 357, enrste lid, van hrtzrlfde 1'e­ 
glell1pnt, gewij zigd bij koninlcli jk b0s1ui t van 18 moi 
1957, wordt door dr volgpndr bepaling vrrvangrn 

· . . 
Artikel -, 

_).- 

Artiltel 3589 B, van hetzelfde r8glemen t, 
gewijzigd bij koninklIjk besluit van 18 mei 1957,wordt 
me t de volgrndp or;~9aling aang+vu Ld : 

Il · ". .. 

+ 
+ 

-.,. .. / ... 
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Wat dG ni0uwG lJel)alingell oetr"ft die b.nt 
ontwerp in het Algcomopn R (;glompnt wi I invoegen, moge 
wo r don opg0TI1rrkt dc, 't , in dl'"' Franst; t('}{S t? dr:: werk­ 
woorden in do onvoltooid t~grnwoordigG tijd worden 
gebruikt torwijl lilen ze in hpt Algcmeon Reglpment 
steeds in dp toekoEend0 tijd aantrnft. 

Terwille van dG oV0re;pnstnJIlllling tussen de 
nipuwp eU dG oude; be:palin{!;pn ge bruiko men 1 ook in 
het ontwerp, de toekomGndo tijd. 

+ 
+ + 

Voor hot laatste; lid van dp tor vrrvancing 
van artikel 355, 00rstp lid, voorgestrlde tok8t, a18- 
mr:dG voor d8 bppaling waa.rmo d.- artikp.l 358? B, wordt 
aangr.vu l.d , vnrdÙ'Ült dG va lezing aanb(>vpling : 

"Dr:zD_.ijksteLl}Jpl mag enkel worden aangebracht 
indien an al de in § 5 vervatte voorschriften is 
vo Ldaan" • 
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Au préambule, la ré rence au Rè ement 

gé né.ra.L pour la protection du travail serait plus 

exacte et plus complète si on y ajoutait les mots 

"no tammerrt le titre III, chapitre Le r , section III Il 

+ 
+ + 

Les phrases liminaires des articles 1er~ 

2 et 3 gagneraient à être rédigées comm e suit 

"Article 1 .- 
L'article 355, alinéa 1er, du Règlement 

général pour la protection du travail est r emp Lacé 
par la disposition suivante 

AJ:0~~!-e _0:: 
LI article 357, alinéa 1 e r , du même règlement ~ 

modifié par l f a:rrêté royal du 18 raai 19579 es t rem­ 
placé par la disposition suivante : 

.AF_"ti3_1_e __ 3'0' z: 
L'article 3589 B ~ du mên e règlement, mo difié 

par l'arrêté royal du 18 Bai 1957, est 

la disposition suivante 

l ' , , comp elJe par 

Il 

+ 
+ + 
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En ce qui concerne les nouvelles dispositions 

que le projet a pour ob j e t d'insérer dans le Règlement 

gé né r-a L, il c onv i en t d 'observer que, dans la version 

française, les verbes sont mis à l'indicatif présent 

alors que le RèglelLent général emploie inva:riablement 

le futur. Par souci de conco r ôance entre les disposi­ 

tions nouvelles et anciennes? il conviendrait d'employer 

le temps futur , dans le texte qui lfai t li objet du 

projet. 

+ 
+ + 

Le dernier alinéa du texte proposé en res- 

placement de l'article 1r::;r:; 
__ I./ j, alinéa 1er9 ainsi que la 

disposition complétant l'aTticle 358,B? seraient 

mieux rédigés COW~le suit: 

nee poinçon ne ::_Jeut être apposé que si toutes 

les prescriptions reprises au § 5 sont observées". 
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De kamer was samengest21d uit La chambre était composée de 

de Heren ; J.SUETENS, 
Messieurs 

eerste-voorzitter, 
premier président, 

G. VAF! BUNNEN, 
K.lVlEJ-";S, 

raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

F • VAN GOETH7~iI, 

G .. VAH HECKE, 

bijzitters van de afde­ 
ling wetgeving, 
assesseurs de la section 
de législation, 

Mevrouw 
IVladame 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

De overeenstemming tussen 
de Nederlandse en de ll'ranse 
tekst werd nagezien onder toe­ 
zich t van de H. J • ;3Œ_;'i.l'ENS .. 

Het verslag werd Qitge­ 
bracht door de H.J.CLAES, 
su. bs t i tuu t . 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la v ez=­ 
sion française a été vérifiée 
sous le contrôle de J\Œ.J. SlJECeENS. 

Le ra~port a été ~résenté 
par M ... T. CLAES , substitut. 

DE GRIFFIER DE VOORZI1'l'ER LE PRESIDENT, 

(get.) J.DE KOSiER. (get.) J.SUETENS. 


